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See the notice on TED website

614298-2026 - Gara
Germania – Servizi di gestione di progetti di costruzione – PmW-Unterstützungsleistungen - 
Umbau Schleusenanlage Feudenheim
OJ S 172/2026 07/09/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Wasserstraßen-Neubauamt Heidelberg
E-mail: vergabestelle.wna-heidelberg@wsv.bund.de
Forma giuridica del committente: Autorità governativa centrale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: PmW-Unterstützungsleistungen - Umbau Schleusenanlage Feudenheim
Descrizione: Bei der Schleusenanlage Feudenheim handelt es sich um die Eingangsschleuse 
vom frei fließenden Rhein in den staugeregelten Neckar. Sie verfügt über drei 
Schleusenkammern, von denen sich derzeit nur die rechte in Betrieb befindet. Das Ziel der 
Baumaßnahme „Umbau der Schleusenanlage Feudenheim“ liegt in der Wiederinbetriebnahme 
der linken Schleusenkammer. Dafür werden insbesondere der Kammerbereich 
ersatzneugebaut (in Fertigteilbauweise, Pilotprojekt), die denkmalgeschützten Hubtürme 
instandgesetzt und gesichert, die rechte Schleusenkammer statisch entkoppelt und ein neues 
Technikgebäude wird errichtet. Die mittlere Schleusenkammer befindet sich außer Betrieb und 
soll im Zuge der Baumaßnahme verfüllt werden. Bei der Durchführung des Projekts wird das 
Partnerschaftsmodell Wasserstraße (PmW) angewendet, was die auftraggeberseitige 
Begleitung eines sog. „PmW-Managers“ erfordert. Dieser soll das Projektteam im Rahmen der 
partnerschaftlichen Projektabwicklung unterstützen. PmW gliedert sich in drei Projektphasen: 
Projektphase 0 (PmW-Initiierung), Projektphase 1 (Integrierte Planung) und Projektphase 2 
(Ausführung). Die Leistungen des PmW-Managers werden mit der vorliegenden 
Ausschreibung für alle drei Projektphasen ausgeschrieben, wohingegen stufenweise, d.h. 
zunächst nur die Projektbegleitung der Projektphase 0, beauftragt wird. Die auf die 
Projektphase 0 aufbauenden Leistungen der Projektphasen 1 und 2 können nacheinander zu 
einem späteren Zeitpunkt beauftragt werden und enden mit der Fertigstellung des Projektes. 
Zu den Aufgaben des PmW-Managers gehören: I. Leistungen der PmW-Konzeption 
(Erfassungs- und Analyseschritte, Projektabwicklungskonzeption) in der Projektphase 0, II. 
Unterstützung des PmW-Projektmanagements (vergleichbar mit den Beratungs- und 
Projektmanagementleistungen gemäß AHO-Heft Nr. 9 in den Handlungsbereichen A 
(Organisation, Information, Koordination, Dokumentation), B (Qualitäten & Quantitäten), C 
(Kosten und Finanzierung), D (Termine, Kapazitäten, Logistik) und E (Verträge, 
Versicherungen)) in den Projektphasen 0 bis 2. III. Spezifische PmW-
Unterstützungsleistungen (v.a. Bewertung zu Vergütungs- und Anreizsystemen und ggf. deren 
Entwicklung, Wirtschaftlichkeitsuntersuchungen und haushaltsrechtliche Nachweisführung, 
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Unterstützung bei der Erstellung der Funktionalen Leistungsbeschreibung, Baupreisprüfung, 
Unterstützung von z.B. Inbetriebnahmen, Abnahmen, Projektabschlussdokumentationen, etc.) 
in den Projektphasen 0 bis 2.
Identificativo della procedura: 46bf97bd-57bb-4896-ba22-dcf7c184cf23
Identificativo interno: 231.2-FEU.100.21.26F11
Tipo di procedura: Negoziata con previa indizione di gara / competitiva con negoziazione
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 71541000 Servizi di gestione di progetti di costruzione

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Heidelberg, Stadtkreis (DE125)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Corruzione: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Frode: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Cessazione di attività: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Amministrazione controllata: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB
Grave illecito professionale: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
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Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Insolvenza: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0000
Titolo: PmW-Unterstützungsleistungen - Umbau Schleusenanlage Feudenheim
Descrizione: Bei der Schleusenanlage Feudenheim handelt es sich um die Eingangsschleuse 
vom frei fließenden Rhein in den staugeregelten Neckar. Sie verfügt über drei 
Schleusenkammern, von denen sich derzeit nur die rechte in Betrieb befindet. Das Ziel der 
Baumaßnahme „Umbau der Schleusenanlage Feudenheim“ liegt in der Wiederinbetriebnahme 
der linken Schleusenkammer. Dafür werden insbesondere der Kammerbereich 
ersatzneugebaut (in Fertigteilbauweise, Pilotprojekt), die denkmalgeschützten Hubtürme 
instandgesetzt und gesichert, die rechte Schleusenkammer statisch entkoppelt und ein neues 
Technikgebäude wird errichtet. Die mittlere Schleusenkammer befindet sich außer Betrieb und 
soll im Zuge der Baumaßnahme verfüllt werden. Bei der Durchführung des Projekts wird das 
Partnerschaftsmodell Wasserstraße (PmW) angewendet, was die auftraggeberseitige 
Begleitung eines sog. „PmW-Managers“ erfordert. Dieser soll das Projektteam im Rahmen der 
partnerschaftlichen Projektabwicklung unterstützen. PmW gliedert sich in drei Projektphasen: 
Projektphase 0 (PmW-Initiierung), Projektphase 1 (Integrierte Planung) und Projektphase 2 
(Ausführung). Die Leistungen des PmW-Managers werden mit der vorliegenden 
Ausschreibung für alle drei Projektphasen ausgeschrieben, wohingegen stufenweise, d.h. 
zunächst nur die Projektbegleitung der Projektphase 0, beauftragt wird. Die auf die 
Projektphase 0 aufbauenden Leistungen der Projektphasen 1 und 2 können nacheinander zu 
einem späteren Zeitpunkt beauftragt werden und enden mit der Fertigstellung des Projektes. 
Zu den Aufgaben des PmW-Managers gehören: I. Leistungen der PmW-Konzeption 
(Erfassungs- und Analyseschritte, Projektabwicklungskonzeption) in der Projektphase 0, II. 
Unterstützung des PmW-Projektmanagements (vergleichbar mit den Beratungs- und 
Projektmanagementleistungen gemäß AHO-Heft Nr. 9 in den Handlungsbereichen A 
(Organisation, Information, Koordination, Dokumentation), B (Qualitäten & Quantitäten), C 
(Kosten und Finanzierung), D (Termine, Kapazitäten, Logistik) und E (Verträge, 
Versicherungen)) in den Projektphasen 0 bis 2. III. Spezifische PmW-
Unterstützungsleistungen (v.a. Bewertung zu Vergütungs- und Anreizsystemen und ggf. deren 
Entwicklung, Wirtschaftlichkeitsuntersuchungen und haushaltsrechtliche Nachweisführung, 
Unterstützung bei der Erstellung der Funktionalen Leistungsbeschreibung, Baupreisprüfung, 
Unterstützung von z.B. Inbetriebnahmen, Abnahmen, Projektabschlussdokumentationen, etc.) 
in den Projektphasen 0 bis 2.
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Identificativo interno: 231.2-FEU.100.21.26F11

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 71541000 Servizi di gestione di progetti di costruzione
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Das Projekt wird gemäß Partnerschaftsmodell Wasserstraße (PmW) 
in 3 Projektphasen unterteilt: • Projektphase 0 (PmW-Projektinitiierung, PmW-
Verfahrensvorbereitung, PmW-Vergabeverfahren) • Projektphase 1 (PmW-Vertragsstufe 1, 
Integrierte Planung) • Projektphase 2 (PmW-Vertragsstufe 2, Ausführung) Zunächst wird der 
Auftragnehmer mit der Projektbegleitung der Vorbereitungsphase beauftragt (Stufe 0). 
Während der Vorbereitungsphase steht dem Auftraggeber offen, den Auftragnehmer mit der 
Projektbegleitung der Preconstructionphase (Stufe 1) zu beauftragen oder die 
Zusammenarbeit nach der Vorbereitungsphase zu beenden. Gleiches gilt für die 
Ausführungsphase (Stufe 2).

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Heidelberg, Stadtkreis (DE125)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 18 Mesi

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:freelance# Bitte beachten Sie: Die 
Ingenieurleistungen für die Baugrunderkundung der Standorte SCHEIDT, CRAMBERG und 
DIEZ werden zeitgleich parallel in drei Vergabeverfahren ausgeschrieben. Bewerbungen sind 
unabhängig voneinander für alle drei möglich.

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Nessun appalto strategico

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Fatturato annuo specifico
Descrizione del criterio di selezione: Mindestjahresumsatz: Zu § 45 Absatz 1 Nummer 1 VgV: 
Erklärung über den Umsatz des Unternehmens im Tätigkeitsbereich Projektmanagement / 
Projektsteuerung von Bauprojekten mit Partnerschaftsmodell Wasserstraße (PmW), 
integrierter Projektabwicklung (IPA) oder einer vergleichbaren Projektstruktur bezogen auf die 
letzten drei Geschäftsjahre. Der geforderte Mindestjahresumsatz in Euro (netto) beträgt: 
450.000 EUR.

Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Eintragung in ein relevantes Berufsregister:  Zu § 44 
Absatz 1 VgV: Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister des Sitzes oder Wohnsitzes 
des Unternehmens oder auf andere Weise Nachweis über die erlaubte Berufsausübung. Die 
Eintragung in das Berufs-/Handelsregister des Sitzes oder Wohnsitzes des Unternehmens 
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oder der anderweitige Nachweis der Befähigung und Erlaubnis zur Berufsausübung ist für 
jedes Mitglied einer Bietergemeinschaft individuell nachzuweisen.

Criterio: Assicurazione professionale di indennizzo del rischio
Descrizione del criterio di selezione: Berufliche Risikohaftpflichtversicherung: Zu § 45 Absatz 1 
Nummer 3 VgV: Erklärung über ausreichende Berufshaftpflichtversicherungsdeckung von 
mind. 1.500.000 EUR für Personenschäden und mind. 1.500.000 EUR für sonstige Schäden 
(Vermögens- und Sachschäden). Es ist der Nachweis zu erbringen, dass die Maximierung der 
Ersatzleistung für den Fall, dass bei dem Auftragnehmer mehrere Versicherungsfälle in einem 
Jahr eintreten, mindestens das 2-Fache der Versicherungssumme beträgt. Bei Bewerber-
/Arbeitsgemeinschaften muss Versicherungsschutz in Höhe der im Vertrag gennanten 
Deckungssummen für jedes Mitglied bestehen. Die Kopie der Versicherungsbescheinigung ist 
vor Auftragserteilung vorzulegen.

Criterio: Referenze su servizi specifici
Descrizione del criterio di selezione: Referenzen zu bestimmten Dienstleistungen: Mindestens 
ein Nachweis einer in den letzten fünf Jahren erbrachten Projektmanagementleistung einer 
Projektphase (0 Vorbereitungsphase (Vorbereitung bis Unterzeich-nung Mehrparteienvertrag), 
1 Planungsphase (bis Baubeginn) oder 2 Ausführungsphase (bis Abnahme durch den 
Bauherren)) im Projektmanagement / Projektsteuerung von Bauprojekten mit 
Partnerschaftsmodell Wasserstraße (PmW), integrierter Projektabwicklung (IPA) oder einer 
vergleichbaren Projektstruktur. Eintragungen sind vorzunehmen in: Anlage Referenzen zu Nr. 
9 der Eigenerklärung zur Eignung
I criteri saranno utilizzati per selezionare i candidati da invitare alla seconda fase della 
procedura
Ponderazione (percentuale, esatta): 100,00
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Numero minimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 3
Numero massimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 5
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Descrizione del metodo da utilizzare se la ponderazione non può essere espressa da criteri: 
Siehe Formblatt 313-LF

5.1.11.  Documenti di gara
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=880914

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=880914
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 30/09/2026 10:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=880914
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=880914
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=880914
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Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Siehe Formblatt 130-L/F
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Obbligatoria
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Bundeskartellamt - Vergabekammer des Bundes -
Informazioni sui termini per il riesame: Ein Antrag auf Nachprüfung ist gemäß § 160 (3) Nr. 1 
bis 4 GWB nur zulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften im Vergabeverfahren vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt 
und gegenüber dem Auftraggeber innerhalb von 10 Kalendertagen gerügt hat, 2. Verstöße 
gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, spätestens bis 
Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt worden sind, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe 
gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. nicht mehr als 15 Kalendertage nach Eingang 
der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0000
Nome ufficiale: Wasserstraßen-Neubauamt Heidelberg
Numero di registrazione: 991-00501-06
Indirizzo postale: Vangerowstraße 20
Località: Heidelberg
Codice postale: 69115
Suddivisione del paese (NUTS): Heidelberg, Stadtkreis (DE125)
Paese: Germania
E-mail: vergabestelle.wna-heidelberg@wsv.bund.de
Telefono: 000
Indirizzo internet: http://www.wna-heidelberg.wsv.de/
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Bundeskartellamt - Vergabekammer des Bundes -
Numero di registrazione: t:022894990
Indirizzo postale: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Località: Bonn

mailto:vergabestelle.wna-heidelberg@wsv.bund.de
http://www.wna-heidelberg.wsv.de/
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Codice postale: 53113
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono: +49 228 9499-0
Fax: +49 228 9499-163
Indirizzo internet: https://www.bundeskartellamt.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: b63aed24-e7c5-44df-984e-ac72b65f26d6  -  03
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 04/09/2026 10:38:09 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 614298-2026
Numero dell'edizione della GU S: 172/2026
Data di pubblicazione: 07/09/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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